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Первая специальная сессия: празднование 

пятидесятой годовщины создания Программы 

Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде 

Найроби (в комбинированном режиме),  

3-4 марта 2022 года 

Политическая декларация специальной сессии Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде в 

ознаменование пятидесятой годовщины создания 

Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде 

Мы, главы государств и правительств, министры и представители высокого уровня, 

собравшиеся вместе с представителями международных организаций и других 

заинтересованных сторон на специальную сессию Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде под названием «ЮНЕП@50: укрепление ЮНЕП в интересах 

реализации экологической составляющей Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года», чтобы отметить пятидесятую годовщину создания Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

выражая благодарность правительству Кении за проведение у себя этой специальной 

сессии – исторической вехи для мирового сообщества и Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде – с целью осмысления достижений и 

накопленного опыта и определения будущих стремлений и действий в поддержку реализации 

экологической составляющей устойчивого развития, 

с признательностью отмечая 50-летний вклад Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде в поддержку всемирных усилий по преодолению самых 

серьезных экологических проблем планеты,  

признавая, что чистая, здоровая и устойчивая окружающая среда имеет важное значение 

для осуществления прав человека, принимая к сведению резолюцию 48/13 Совета по правам 

человека под названием «Право человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 

среду», и отмечая, что Генеральной Ассамблее было предложено рассмотреть этот вопрос, 

ссылаясь на Стокгольмскую декларацию и Стокгольмский план действий по 

окружающей человека среде, Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и 

развитию и Повестку дня на XXI век, Программу действий по дальнейшему осуществлению 

Повестки дня на XXI век, Йоханнесбургскую декларацию по устойчивому развитию и План 

выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 

принятую на «Рио+20» декларацию «Будущее, которого мы хотим», и, в частности, на ее 

пункт 88, резолюцию Генеральной Ассамблеи 69/313 от 27 июля 2015 года под названием 

«Аддис-Абебская программа действий третьей Международной конференции по 
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финансированию развития», резолюцию Генеральной Ассамблеи 70/1 от 25 сентября 2015 года 

под названием «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года», резолюцию 73/333 Генеральной Ассамблеи от 30 августа 2019 года под 

названием «Продолжение доклада специальной рабочей группы открытого состава, созданной в 

соответствии с резолюцией 72/277 Генеральной Ассамблеи» и резолюцию 76/208 Генеральной 

Ассамблеи от 17 декабря 2021 года под названием «Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде», а также итоговые документы крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 

экологической областях,  

признавая настоятельную необходимость и наши общие цели по укреплению и 

содействию делу сохранения, восстановления и устойчивого использования окружающей среды 

для современного и будущих поколений, поскольку крайне важно срочно обратить вспять 

текущие тенденции ухудшения состояния окружающей среды, которые препятствуют 

продвижению на пути к устойчивому развитию, признавая при этом различные национальные 

условия,  

вновь подтверждая, что ликвидация нищеты, изменение нерациональных моделей 

потребления и производства и стимулирование рациональных моделей, а также защита и 

рациональное использование природной ресурсной базы экономического и социального 

развития являются главными задачами и основными требованиями устойчивого развития, 

подчеркивая при этом, что ликвидация нищеты остается крупнейшим вызовом, стоящим 

сегодня перед миром,  

признавая важность укрепления верховенства права в области окружающей среды и 

эффективного международного регулирования природопользования посредством 

многосторонних процессов, и сознавая текущие инициативы по содействию реализации 

скоординированных подходов и взаимодополняющих мер для решения проблем утраты 

биоразнообразия, изменения климата, опустынивания и деградации земель, а также загрязнения 

окружающей среды и нерационального обращения с химическими веществами и отходами, 

признавая также решающее значение эффективных национальных правовых систем и 

структур управления для содействия соблюдению обязательств по международному 

экологическому праву и достижению целей в области устойчивого развития, признавая при 

этом важность международного сотрудничества в этом отношении, 

1. вновь подтверждаем все принципы Рио-де-Жанейрской декларации по 

окружающей среде и развитию и, признавая, что мы сталкиваемся с различными вызовами, мы 

будем укреплять наше международное сотрудничество в деле реализации экологической 

составляющей устойчивого развития; 

2. поддерживаем укрепление международного регулирования природопользования 

в контексте институциональных рамок устойчивого развития и способствуем усилению 

координации в рамках системы Организации Объединенных Наций для сбалансированной 

интеграции экологических, экономических и социальных аспектов устойчивого развития;  

3. обязуемся сбалансированно учитывать экологическую составляющую 

устойчивого развития в национальной политике, стратегиях и планировании, включая, но не 

ограничиваясь этим, поддержку создания потенциала соответствующих органов с учетом 

национальных условий, для достижения целей Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года; 

4. призываем к возобновлению усилий на всех уровнях для более эффективного 

выполнения существующих обязательств и обязанностей согласно международному 

экологическому праву, а также для подтверждения стремлений в отношении охраны 

окружающей среды и средств осуществления, в том числе посредством глобальных партнерств 

и создания условий для устойчивого будущего нашей планеты и решения неотложных 

социальных, экономических и экологических проблем, также учитывая фон пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) и ее непропорциональное воздействие на беднейшие 

слои населения и людей, находящихся в уязвимом положении, путем обеспечения 

экологически, социально и экономически устойчивого восстановления, в том числе путем 

восстановления на более совершенной и экологичной основе; 

5. подтверждаем незаменимую роль Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде в системе Организации Объединенных Наций как 

межправительственного директивного органа с универсальным членством при уважении 
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независимости и соответствующих мандатов многосторонних природоохранных соглашений 

для ускорения прогресса в деле всеобъемлющей реализации экологической составляющей 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в рамках системы 

Организации Объединенных Наций, осуществления общего стратегического руководства, 

укрепления международного регулирования природопользования и осуществления глобальной 

экологической повестки дня в соответствии с документом «Будущее, которого мы хотим»;  

6. вновь подтверждаем роль Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде как ведущего всемирного органа по вопросам окружающей среды, который 

определяет глобальную экологическую повестку дня, способствует последовательной 

реализации экологической составляющей устойчивого развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций и выступает в качестве авторитетного защитника глобальной 

окружающей среды, и поддерживаем постоянное укрепление межправительственного надзора и 

подотчетности секретариата Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде в процессе осуществления мандата Программы в соответствии с решением 27/2 Совета 

управляющих;  

7. вновь заявляем о нашей поддержке укреплению взаимодействия и 

сотрудничества между многосторонними природоохранными соглашениями и Программой 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде при уважении их независимости и 

соответствующих мандатов с целью достижения постепенного улучшения состояния 

глобальной окружающей среды, а также обеспечения средств осуществления, и с этой целью 

предлагаем руководящим органам многосторонних природоохранных соглашений 

сотрудничать с Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей среде, по мере 

необходимости, для содействия согласованности политики и ее эффективному осуществлению;  

8. поддерживаем укрепление Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и ее регионального присутствия, подчеркиваем важность всеобщего 

членства в Программе Организации Объединенных Наций по окружающей среде и предлагаем 

всем государствам-членам и членам специализированных учреждений, которые еще не сделали 

этого, аккредитоваться при Программе Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде и в этой связи с интересом принимаем к сведению принятие резолюции 76/246 

Генеральной Ассамблеи и подчеркиваем необходимость дальнейшего совершенствования 

Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби как единственного места 

расположения штаб-квартиры Организации Объединенных Наций на глобальном Юге и места 

расположения штаб-квартиры Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде и, кроме того, предлагаем Отделению Организации Объединенных Наций в Найроби 

предоставлять более конкурентоспособные услуги, одновременно предлагая руководящим 

органам всех многосторонних природоохранных соглашений, в частности тех, которые 

принимает у себя Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

рассмотреть возможность более частого созыва, в рамках их мандатов, своих совещаний в 

Найроби; 

9. подчеркиваем важность содействия достижению справедливого географического 

распределения и гендерного паритета среди сотрудников секретариата Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде, особенно применительно к 

сотрудникам категории специалистов и лиц, занимающих должности старшего уровня, и 

просим Директора-исполнителя Программы продолжать текущие усилия и принимать 

эффективные меры в этом отношении, а также продолжать регулярно направлять доклады 

Комитету постоянных представителей о достигнутом прогрессе;  

10. предлагаем Генеральной Ассамблее рассмотреть, при необходимости, уровень 

финансирования из регулярного бюджета, необходимый для оказания помощи Программе 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде в выполнении ее мандата, с учетом 

утвержденной программы работы Программы и резолюции 2997 (XXVII) Генеральной 

Ассамблеи; 

11. вновь подтверждаем, что все государства-члены и члены специализированных 

учреждений, с учетом их экономического и социального положения, должны вносить 

финансовый вклад в Программу Организации Объединенных Наций по окружающей среде; в 

этой связи настоятельно призываем государства-члены и другие стороны, которые в состоянии 

сделать это, поддержать Программу Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

путем внесения более стабильных, достаточных и предсказуемых профильных взносов в Фонд 

окружающей среды с должным учетом добровольной ориентировочной шкалы взносов; и 

подчеркиваем необходимость того, чтобы Программа Организации Объединенных Наций по 
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окружающей среде разумно распоряжалась своими финансовыми ресурсами и 

диверсифицировала свой круг доноров, побуждая государства-члены, которые не вносят 

регулярные взносы в Фонд окружающей среды, сделать это; 

12. рекомендуем Программе Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде в роли председателя Группы по рациональному природопользованию в сотрудничестве с 

другими членами Группы далее совершенствовать общесистемную межучрежденческую 

координацию действий в области окружающей среды и призываем к активному участию и 

поддержке со стороны всех членов Группы в деле осуществления общесистемных стратегий, 

касающихся окружающей среды;  

13. поддерживаем ключевую роль Программы Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде в развитии и укреплении механизма научно-политического 

взаимодействия в целях поддержки межправительственных дискуссий, переговоров и 

обсуждений и стратегических решений, касающихся международного экологического права и 

управления, содействия выявлению и обмену наилучшими имеющимися научными данными в 

поддержку эффективных действий по охране окружающей среды и разработки политики, а 

также в рамках сотрудничества и взаимодействия между соответствующими научными 

группами и в целях содействия обеспечению географического и гендерного баланса в членском 

составе таких групп, и обязуемся продолжать инвестировать в экологические исследования, в 

том числе в проведение оценок Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, а также более эффективно использовать знания, генерируемые научным 

сообществом;  

14. признаем важность доступа к информации, доступа общественности к участию 

в процессах принятия решений и доступа к правосудию в вопросах окружающей среды и 

предлагаем государствам-членам и членам специализированных учреждений распространять и 

обмениваться основанной на фактах экологической информацией и повышать осведомленность 

общественности в отношении важнейших, постоянных и возникающих экологических проблем 

и продолжать поддерживать Программу Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде в разработке глобальной стратегии экологических данных;  

15. принимаем твердое решение постоянно укреплять, где это необходимо, 

экологическое законодательство, меры политики и нормативно-правовую базу на 

национальном, региональном и глобальном уровнях, не снижая при этом существующих 

уровней охраны окружающей среды, и укреплять потенциал во всех секторах для эффективного 

осуществления международного экологического права путем устранения пробелов в знаниях, 

усиления межсекторальной координации, улучшения мониторинга и правоприменения, 

повышения политической воли и привлечения заинтересованных сторон в соответствии с 

национальными правовыми системами, признавая при этом важность международного 

сотрудничества в поддержке и дополнении национальных действий; 

16. предлагаем государствам-членам и членам специализированных учреждений 

увеличить свою поддержку пятой Монтевидейской программы по развитию и периодическому 

обзору экологического права (программа «Монтевидео-V»), а также содействовать развитию и 

внедрению верховенства права в области окружающей среды и приветствовать 

продолжающиеся дискуссии по этому вопросу, одновременно укрепляя потенциал 

государств-членов и членов специализированных учреждений, по их просьбе; 

17. призываем государства-члены и членов специализированных учреждений, 

которые еще не сделали этого, рассмотреть возможность ратификации соответствующих 

многосторонних природоохранных соглашений и эффективно осуществлять их, в том числе 

путем включения их положений в национальные правовые системы по мере необходимости;  

18. предлагаем государствам-членам и членам специализированных учреждений 

учитывать соответствующие принципы международного экологического права в своих 

внутренних правовых системах, если это необходимо, отмечая в этом контексте текущую 

работу Комиссии международного права над общими принципами права; 

19. обязуемся сотрудничать в целях укрепления потенциала во всех секторах для 

эффективного осуществления международного экологического права, в том числе в 

административном и судебном секторах, в соответствии с национальными правовыми 

системами, признавая при этом важность международного сотрудничества и поддержки в этом 

отношении;  

20. призываем государства-члены и членов специализированных учреждений 

активизировать предоставление и мобилизацию всех видов и источников средств 
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осуществления, включая наращивание потенциала, технологическую и финансовую поддержку, 

и содействовать развитию глобальных партнерств и сотрудничества Север-Юг, Юг-Юг и 

трехстороннего сотрудничества, чтобы поддержать развивающиеся страны в осуществлении 

национальной экологической политики в тех областях, в которых они в этом нуждаются, и 

дополнить их национальные усилия в соответствии с Повесткой дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской программой действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития; 

21. призываем к срочному выполнению существующих финансовых обязательств по 

различным многосторонним природоохранным соглашениям для оказания помощи 

развивающимся странам и подчеркиваем важность выполнения соответствующих обязательств; 

22. обязуемся и далее активизировать мобилизацию внутренних финансовых 

ресурсов, в том числе путем расширения сотрудничества с частным сектором, для продвижения 

целостной и сбалансированной реализации экологической составляющей устойчивого 

развития, принимая во внимание потребность развивающихся стран в расширении 

международного сотрудничества и поддержки в дополнение к их усилиям по мобилизации 

внутренних ресурсов; 

23. предлагаем Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде определить дальнейшие варианты в соответствии со 

среднесрочной стратегией и программой работы Программы для оказания помощи 

государствам-членам и членам специализированных учреждений по их просьбе, в том числе 

через страновые группы Организации Объединенных Наций, для более качественной 

реализации их экологических целей, международного экологического права и экологической 

составляющей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года на 

национальном уровне, включая доступ к научной информации, технологиям, технической 

помощи и финансовым ресурсам, обеспечивая при этом взаимодополняемость с работой 

договорных органов;  

24. призываем Организацию Объединенных Наций, в рамках ее мандата, 

содействовать эффективному и действенному использованию и обеспечению адекватного и 

своевременного доступа к существующим финансовым инструментам, включая поддержку 

доступа государств-членов и членов специализированных учреждений к наращиванию 

потенциала и технологиям, уделяя особое внимание потребностям развивающихся стран, и 

призываем государства-члены и членов специализированных учреждений эффективно и 

действенно использовать существующие финансовые механизмы и фонды в целях реализации 

международного экологического права и улучшения состояния глобальной окружающей среды 

для содействия экологически, экономически и социально устойчивому и стабильному 

восстановлению после пандемии COVID-19; 

25. призываем к активному и значимому участию всех соответствующих 

заинтересованных сторон, включая коренные народы и местные общины, и укрепляем 

способность основных групп и заинтересованных сторон участвовать в совещаниях и 

мероприятиях Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде в 

соответствии с применимыми правилами и процедурами географически и гендерно 

сбалансированным образом, а также обязуемся продолжать изучение новых путей содействия 

обеспечению транспарентности и эффективному участию гражданского общества, в том числе 

с помощью цифровых средств;  

26. принимаем к сведению доклад «ЮНЕП, какой мы ее видим», подготовленный 

основными группами и заинтересованными сторонами, в котором содержатся предложения по 

обеспечению более инклюзивной и действенной Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде. 

     

 


